
Вторжеше смерти



ДЕЙСТВУЮ Щ !Я ЛИПА.

Д  I; Д  Ъ —  сл Ь п о й .

О  Т Е Ц Ъ .

Д я д я .
Т р и  д о ч е р и . 

С е с т р а  м и л о с е р д а . 

С л у ж а н к а .

ДТйств1е происходить въ наше время.



Эдмону Пикару.

Довольно .мрачный залть въ стг- 
рннномъ замк'Ь. Направо и налево 
двери, въ углу потайная небольшая 
дверь. Въ глубине—окна съ разно
цветными, главнымъ образомъ, съ 
зелеными стеклами и стеклянная 
дверь, выходящая на террасу. Въ 
углу большее фламандсше часы. 
Горни, лампа.

I р и  д о ч е р и . Идите сюда, дедушка, сядьте поближ е 
къ лампе!

Д г.д ъ . Здесь какъ будто не очень светло.
О т е ц ъ . Мы пойдемъ на террасу или останемся здесь?
Д я д я .  Не дучше-ли остаться здесь? Всю неделю шли 

дожди,— ночи сырыя, холодныя...
С т л р ш а я  д о ч ь .  Небо все-таки звездное!
Д я д я .  Ну, звезды-то еще ничего не доказывают!,.
Д ъ д ъ .  Останемся лучше здесь... Неизвестно, что еше 

можеть случиться.
О тецъ. Безпокоиться уж'ь больше нечего... Опасность 

прошла, теперь ужъ она спасена.
Д ъ д ъ .  А  мне кажется, ей плохо.
О т е ц ъ . Почему вы это думаете?
Д ъ д ъ .  Годосъ ея слышалъ.
О т е ц ъ . Но разъ доктора говорятъ, что мы можемъ
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быть спокойны...
Д я д я .  Разве вы не знаете, что вашъ тесть любитъ 

пугать насъ попусту...
Д -вдъ. Я вижу хуже.
Д я д я .  Въ такомъ случа-fe надо полагаться на техъ, кто 

видать. Сегодня после обеда у нея быль очень хороний 
вид'ь... И сейчасъ она крепко спить... Не будемъ же сами 
отравлять первый хоропий вечеръ, выпавцпй на нашу долю... 
По моему, сегодня мы безъ всяхъ опасений им'Ьем-ь право 
отдохнуть и даже посмеяться немного.

О тецъ. Въ самомъ деле сегодня я въ первый разъ 
после этихъ ужасныхъ родовъ чувствую, что я дома, среди 
своихъ!

Д я д я .  Да, когда въ доме больные, всегда кажется,что 
въ семье есть кто-то посторонней.

О т е ц ъ . И въ то же время сознаешь,что ни на кого, 
кроме своей семьи, нельзя полагаться...

Д я д я .  Да, вы совершенно правы.
Д  ъ д ъ. Отчего вы не дали м н е  повидаться съ моею б е д 

ною дочерью?
Д я д я .  Вы же знаете,— докторъ запретилъ.
Д и д ъ. Просто не знаю, что и думать.
Д я д я .  Нечего вамъ безпокоиться!
Д 'ьд ъ , показывая на л-Ьвую дверь. Она не услышитъ насъ?
О т е ц ъ . Мы говоримъ негромко, да кроме того и дверь 

очень толста, а потомъ съ ней сестра милосерд1я... Она бы 
сказала, если бы мы слишкомъ шумели.

Д 'в д ъ . Указывая на правую дверь-А  онъ не слышетъ насъ.''
О тец ъ. Нетъ, нетъ.
Д  е  д ъ. Онъ спить?
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О т н д ъ .  Вероятно.
Д ъ д ъ .  Надо бы пойти взглянуть.
Д я д я .  Ребенокъ меня безпокоитъ больше, чтЬмъ ваша 

жена! Ужъ нисколько нед-Ьль, какъ онъ родился, а до 
сихъ поръ лежит'ь почти безъ движенья, и ни одного раза 
даже не закричалъ. Можно подумать, что онъ не живой, 
а изъ воску...

Д ъ д ъ .  Я  думаю, онъ будетъ глухой, а можетъ быть, 
даже и нЕмой... Вотъ они браки между близкими родствен
никами ! Неодобрительное молчаше.

О т е ц ъ . У меня къ нему нехорошее чувство за то, что 
онъ причинилъ матери столько страда нш.

Д я д я .  Надо быть разсудительнымъ. Бедный ребенокъ 
въ этомъ не виноватъ.— Онъ совсЕмъ одинъ въ комнагк?

О т е ц ъ . Да, докторъ просилъ, чтобы его не оставляли 
въ одной комнагк съ матерью.

Д я д я .  Но кормилида-то съ нимъ?
О т е ц ъ . НТгь , она пошла на минутку отдохнуть. По- 

агкдше дни ей было очень трудно. —  Поди-ка, Урсула, 
взгляни, спить ли онъ.

С т а р ш а я  д о ч ь .  Сейчасъ, папа. Три сестры встаюп, и 
держась за руки, входить въ комнату направо.

О т е ц ъ . Въ которомъ часу придетъ сестра?
Д я д я .  Я думаю около девяти.
О т е ц ъ . Девять уже било. Только бы она пришла 

сегодня! Ж ен 'к  очень хочется ее повидать.
Д я д я .  Наверное придетъ. Она въ первый разъ бу- 

деть зд-ксь?
О т е ц ъ . Да, она никогда еще не была у насъ.
Д я д я .  Ей очень неудобно оставлять монастырь.
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О т е ц ъ . Она придетъ одна?
Д я д я .  Вероятно съ кТмъ-нибудь изъ монахинь. ОнЬ 

не имТютъ право выходить одшЬ.
О т е ц ъ . Ну, она старшая!
Д я д я .  Уставъ для вс'Ьхъ одинъ.
Д  -в д ъ. Вы успокоились?
Д я д я .  Отчего же намъ безпокоиться? Нечего и воз

вращаться къ этому. Опасность прошла.
Д ъ д ъ .  Ваша сестра старше васъ?
Д я д я .  Да, она самая старшая.
Д т,д ъ . Не знаю, что со мной, но душа у меня не 

спокойна. Я бы хот-Ьлъ, чтобы ваша сестра была зд'ксь. 
О т е ц ъ . Она придетъ... Она об-Ьщала.
Д ъ д ъ .  Хоть бы этотъ  вечеръ прош елъ п оск ор ей ! Три 

дочери возращаются.
О т е ц ъ . Спитъ?
С т а р ш а я  д о ч ь .  Да, папа. И очень крепко.
Д я д я .  ЧТмъ бы намъ заняться въ ожидаши?
Д -ьдъ. Въ ожиданш чего?
Д я д я .  Въ ожидаши сестры.
О т е ц ъ . Н икто не идетъ, Урсула?
С т а р ш а я  д о ч ь  у окна. Нйтъ, папа.
О т е ц ъ . И въ алле'Ь?— Ты видишь аллею?
Д о ч ь .  Да, папа, луна св'Ьтитъ, и я вижу аллею до 

самыхъ кипарисовъ.
Д-Едъ. И ты никого не видишь?
Д о ч ь .  Никого, дедушка.
Д я д я .  Какая погода.
Д о ч ь .  Превосходная! Слышите, соловьи поютъ.
Д я д я .  Да, да.
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Д о ч ь .  Вонъ вЬтерокъ поднялся въ аллеТ.
Д ъ д ъ . ВТтерокъ въ аллеТ?
Д о ч ь .  Да, листья немного дрожать.
Д я д я .  Странно, что сестры до сихъ поръ н'Ьтъ.
Д ъ д ъ .  Я ужт> не слышу соловьевь.
Д о ч ь .  Должно-быть, дедушка, кто-нибудь вошелъ въ 

садъ.
Д 1; дъ . К.то же это?
Д о ч ь .  Не знаю, я никого не вижу.
Д я д я .  Потому что никого и нТтъ!
Д о ч ь .  IНтъ, должно-быть, кто-нибудь есть въ саду. 

Соловьи сразу примолкли.
Д-ьдъ. Шаговъ я что-то никакихъ не слышу.
Д о ч ь .  Должно быть, кто-нибудь проходить около пруда, 

потому что лебеди испугались.
Д р у г а я  д о ч ь .  ВсЪ рыбы вдругъ въ прудТ заплеска

лись.
О т е ц ъ . Ты никого не видишь?
Д о ч ь .  Никого, папа.
О т е ц ъ . Но в Т д ь  весь прудъ освТщенъ луною!
Д о ч ь .  Да. Я вижу, что лебеди испугались.
Д я д я .  Я ув'Ьренъ, что это сестра ихъ испугала. Она 

войдетъ въ эту маленькую дверь.
О т е ц ъ . Не могу понять, почему собаки совсТмъ не 

лаютьс
Д о ч ь .  Я вижу собаку, она спряталась въ конуру!—  

Лебеди плывутъ къ другому берегу!
Д я д я .  Они испугались сестры! Пойду, посмотрю.Зоветъ. 

Сестра! сестра! Это ты?— Никого н-Ьтъ.



Д о ч ь .  Я уверена, что кто-то вошелъ въ садъ. Пойдите, 
посмотрите!

Д я д я .  Она бы мн-Ь ответила.
Д ь д ъ. А соловьи не начинаютъ опять п'Ьть, Урсула? 
Д о ч ь .  НчЬтъ, я не слышу ни одного.
Д ь д ъ .  А шуму ужъ никакого н-Ьтъ?
О т е ц ъ . Мертвая тишина!
Д -ьдъ. Должно быть ихъ испугалт. какой-нибудь посто

ронней... Если бы это былъ кто-нибудь изъ своихъ, они 
бы не замолчали!

Д я д я .  Ну, вы начнете теперь заниматься соловьями! 
Д -ьдъ. Урсула! Bds окна открыты?
Д о ч ь .  Стеклянная дверь открыта, д-Едушка.
Д ь д ъ .  Въ комнагЬ, кажется, становится холодно. 
Д о ч ь .  Въ саду в-Ьтерокъ, дЕдушка... Розы осыпаются... 
О т е ц ъ . Затвори-ка дверь. Ужъ поздно!
Д о ч ь .  Сейчасъ, папа.— Я не могу ее закрыть!
Д в ъ  д р у п я  д о ч е р и . Мы не можемъ ее закрыть. 
Д ь д ъ .  Что случилось, д-Ьвочки?
Д я д я .  Нечего говорить это такимъ ужаснымъ голосомъ... 

Я помогу вамъ!
С т а р ш а я  д о ч ь . Мы не можемъ закрыть ее совсЕмъ 

плотно!
Д я д я .  Она отсыр-кла... Попробуемте вм-Ьст-Е захлопнуть 

ее! Между дверцами, должно быть, что-нибудь попало. 
О т е ц ъ . Завтра плотникъ поправить.
Д ь д ъ .  Разв-fe плотникъ придетъ завтра?
Д о ч ь .  Да, дедушка, онъ будетъ поправлять погребъ. 
Д ь д ъ .  Сколько будетъ шуму!
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Д о ч ь .  Я скажу ему, чтобы онъ работадъ потише.
Вдруг ь снаружи раздается звукъ ната
чиваемом косы.

Д ъ д ъ , вздрагивая, Ахъ!
Д я д я .  Что это такое?
Д о ч ь .  Я сама не знаю наверно... Должно быть, это 

садовникъ. Я  немоту хорошенько разглядеть .. Онъ, должно 
быть, въ тени отъ дома.

О т е ц ъ. Просто садовникъ собирается косить.
Д я д я .  Разве онъ косить ночыо?
О т е д ъ . Завтра, должно быть, воскресенье.'— Ну, ко

нечно!— Я заметилъ ему, что трава вокругъ дома очень 
высока.

Д ъ д ъ .  Мне кажется, онъ ужъ очень шумитъ своей 
косой.

Д о ч ь .  Онъ косить вокругъ дома.
Д ъ д ъ .  Ты его видишь, Урсула?
Д о ч ь .  Н е т ъ , дедушка. Онъ въ темноте.
Д ъ д ъ .  Боюсь, какъ бы онъ не разбудилъ мою дочь.
Д я д я .  Его чуть слышно.
Д ъ д ъ .  А  я слышу такъ ясно, какъ будто онъ косить 

въ самомъ д ом е!
Д я д я .  Бояться нечего,— больная не услышитъ.
О т е ц ъ . Какъ будто лампа сегодня горитъ нехорошо.
Д я д я .  Надо бы подлить масла!
О т е ц ъ . Сегодня наливали. Я виделъ... Она стала го

р еть  плохо после того, какъ закрыли окно.
Д я д я .  Должно быть, стекло запотело.
О т е ц ъ . Она сейчасъ будет-ь гореть лучше!
Д о ч ь .  Дедушка заснулъ! Онъ уже три ночи не спалъ.
О т е ц ъ . У ж ъ  очень онъ безпокоился!
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Д я д я .  Онъ всегда преувеличивает-!»... Но временамъ его 
иич-Ьмъ нельзя убедить...

О т е д ъ . Въ его возрасти это извинительно!
Д я д я .  Одному Богу известно, что съ нами будетъ 

въ его гола.
О т е д ъ . Да! Ему уже около восьмидесяти...
Д я д я .  Да, конечно, онъ им^етъ право имтЬть стран

ности.
О т  ед ъ .  ВсЕ слЕпые уж'ь так!е!
Д я д я .  Они всД слишкомъ погружены въ мысли.
О т е ц ъ. У нихъ слишкомъ много свободнаго времени!
Д я д я .  Больше имъ и дЕлать нечего.
О т е д ъ . Да и развлечешй у нихъ никакихъ нЕтъ.
Д я д я .  Должно быть, это ужасно.
О т е д ъ . Повидимому, они нривыкаюгь.
Д я д я .  Не могу себД этого представить!
О т е д ъ . Безъ сомнЕшя. они жалки.
Д я д я .  Не знать, гдЕ ты находишься, не знать, откуда 

и куда идешь, не быть въ состоянш различить день отъ 
ночи, лЕто отъ зимы... И вЕчно этотъ мракъ, этотъ ужас
ный мракъ!.. ЬНпъ, я бы предпочелъ не жить! Неужели 
это совершенно неизлечимо?

О т е  цъ. Кажется, да.
Д я д я .  Но онъ вЕдь не совс'Ьмъ слЕпъ?
О т е д ъ . Сильный св^тъ она, различаетъ.
Д я д я .  Да, надо беречь глаза...
О т е д ъ . Странный мысли иногда приходятъ ему вт, 

голову!
Д я д я .  По временамъ онъ довольно несносенъ!
О т е д ъ . О нъ говоритъ  буквально все, что думаетъ.
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Д я д я .  А раньше онъ не былъ такимъ?
О т е ц ъ . Конечно, Н'Ьтъ. Было время, когда онъ раз- 

суждалъ так'ь же, какъ и мы, и не говорилъ ничего необы- 
чайнаго... И потомъ Урсула сама его воднуетъ,— отв-кчаетъ 
на вс"к его вопросы...

Д я д я .  Да, это услуга плохая! Лучше бы ему совс-кмъ 
не отвечать...

Бьетъ десять часовъ.

Д ъ д ъ ,  просыпаясь. Я сижу лицомъ къ стеклянной двери?
Д о ч ь .  Поспали, дедушка?
Д  в дъ. Я сижу лицомъ къ стеклянной двери?
Д о ч ь .  Да, дедушка.
Д -вдъ . Никого нктъ около двери?
Д о ч ь .  Я никого не вижу, дедушка!
Д ъ д ъ .  Mirk показалось, что кто-то ждетъ тамъ. Никто 

не лриходилъ? Обращаясь къ дяд-fc и отцу. И ваша сестра не 
приходила?

Д я д я .  Поздно... Она ужъ не придетъ! Нехорошо это съ 
ея стороны!

О т е ц ъ . Меня это начинаешь безпокоить.
Слышенъ щумъ, какъ будто кто-то 
вошелъ въ домъ.

Д я д я .  Вотъ она! Вы слышали?
О т е ц ъ . Да. Какъ будто кто-то вошелъ внизъ!
Д я д я .  Это, нав-крно, сестра!.. Я узнаю ея походку.
Д и д ъ .  Каше медленные шаги!
О т е ц ъ . Она вошла очень тихо.
Д я д я .  Она знаетъ, что въ дом'к больная...
Д ъ д ъ .  Теперь я ничего не слышу...
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Д я д я .  Она сейчасъ поднимется... Ей скажутъ, что мы 
зд'Ьсь!

О т е ц ъ . Я радъ, что она пришла.
Д я д я .  Я былъ уб'Ьжденъ, что она сегодня придетъ!
Д и д 'ь. Что-то уж'ь очень долго она не входить.
Д я д я .  И все-таки я ув'кренъ, что это она!
О т е ц ъ . Да мы никого больше и не ждемъ!
Д ъ д ъ .  Я не слышу никакого шума внизу.
О т е ц ъ . Я позову служанку, и мыузнаемъ въчемъ дКпо!

Дергаетъ за пгаурокъ сонетки. 
О т е ц ъ . Это идеть служанка.
Д ъ д ъ .  Какъ-будто она не одна!
О т е ц ъ . Какъ она медленно идеть...
Д ъ д ъ .  Я слышу шаги вашей сестры.
О т е ц ъ . А я слышу шаги одной служанки.
Д ъ д ъ .  Это ваша сестра! Ваша сестра!

Вт, маленькую дверь раздается стукъ. 
Д я д я .  Она стучится въ дверь потайной лНЬстницы. 
О т е ц ъ . Пойду отворю самъ, а то эта маленькая дверь 

сильно скрипитъ... И ею пользуются только тогда, когда 
хотятъ взойти незаметно въ комнату! Опт, прютворяетт. ма
ленькую дверь, служанка остается за дверью. I Д'Ь вы.г‘ 

С л у ж а н к а . Зд4зсь, сударь.
Д ъ д ъ .  Ваша сестра въ дверяхъ?
Д я д я .  Я не вижу никого кром4з служанки!
О т е ц ъ . Никого к р о м -fe служанки н'Ьть! О б р а щ а е т с я  къ  

с л у ж а н к Ь . Кто вошелъ въ домъ?
С л у ж а н к а . Вошелъ въ домъ?
О т е ц ъ . Ну да,  к то -то  сейчасъ вош елъ!
С л у ж а н к а . Н икто не входилъ, сударь!
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Д ъ д ъ .  Кто это такъ вздыхаетъ?
Д я д я .  Это служанка, у нея одышка!
Д ъ д ъ .  Она плачетъ?
Д я д я .  Н-ктъ, съ какой стати ей плакать?..
О т е ц ъ  служанкЬ. Сейчасъ никто не входилъ? 
С л у ж а н к а . Да н-ктъ же, сударь.
О т е ц ъ . М ы ж е  слышали, какъ открывали дверь! 
С л у ж а н к а . Э то я заперла дверь.
О т е ц ъ . Разв-k она была отперта.'
С л у ж а н к а . Да, сударь.
О т е ц ъ . Почему же она была отперта такъ поздно: 
С л у ж а н к а . Не знаю, сударь, я сама ее запирала. 
О т е ц ъ . Кто-же въ такомъ случай ее отперъ: 
С л у ж а н к а . Не знаю, сударь. Вероятно кто-нибудь 

выходилъ поелrk меня...
О т е ц ъ . Надо же смотр-кть.— Не трогайте двери, вы же 

знаете, что она скрипитъ!
С л у ж а н к а . Да я  же, сударь, и не трогаю.
О т е ц ъ . Какъ же Н'ктъ? Вы ее отворяете, какъ-будто 

хотите войти въ комнату.
С л у ж а н к а . >1, сударь, въ трехъ шагахъ отъ  двери! 
О т е ц ъ . Говорите потиш е!
Д в д ъ .  Что это —  лампа гаснетъ?
С т а р ш а я  д о ч ь .  НкАъ, д-кдушка.
Д-пдъ. Мн-k показалось, что вдругъ стало совскмъ 

темно!
О т е ц ъ  служанкк. Идите, только не шумите на л-кст- 

ниц'к!
С л у ж а н к а . Я и не шум-кла.
О т е ц ъ . А я вамъ говорю—шум'кли! Спускайтесь потише,
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вы разбудите больную... Если кто-нибудь придегь, скажите, 
что насъ нТтъ дома!

Д я д я .  Да, да, скажите, что насъ нДгь дома!
Д  т, д ъ , вздрагивая. Не надо этого говорить.
О т е ц ъ . Конечно, кромтЬ сестры и доктора!
Д я д я .  Въ которомъ часу придегь докторъ?
О т е ц ъ . Раньше полуночи онъ не можетъ притти.

Затворяетъ дверь. Слышно, какъ 
бьетъ 11 часов-ь.

Д ь д ъ .  Она вошла?
О т е ц ъ . К то?
Д -ьдъ . Служанка?
О т е ц ъ . Да нТтъ же, она пошла внизъ!
Д ь д ъ .  А мнТ показалось, она сТла къ столу.
Д я д я .  Служанка?
Д ь д ъ .  Да.
Д я д я .  Только этого и недоставало!
Д ь д ъ .  Въ комнату никто не входилъ?
О т е ц ъ . Да нТтъ же, говорятъ вамъ, никто!
Д ь д ъ .  И вашей сестры здБсь нТтъ?
Д я д я .  Сестра не приходила.
Д ь д ъ .  Вы меня обманываете.'
Д я д я .  Обманываемъ?
Д ь д ъ .  Урсула, ради Бога, скажи мнТ правду! 
С т а р ш а я  д о ч ь . Д-Ьдушка, д-Ьдушка, что съ вами? 
Д ь д ъ .  Что-то случилось... Я увБренъ, моей дочери 

стало хуже!
Д я д я .  Вы бредите? '
Д ь д ъ .  Вы не хотите мнТ этого только сказать. >1 же 

отлично вижу—что-то случилось...
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Д я д я .  Въ такомъ случай, вы видите лучше насъ!
Д -ьдъ. Урсула, скажи мн-k правду!
Д о ч ь .  Да вамъ и говорят-], правду, дедушка!
Д -ьдъ . И голосъ у тебя необыкновенный!
О т е ц ъ . Вы сами ее напугали.
Д -ьдъ. И вашъ голосъ тоже изменился.
О т в д ъ. Вы просто сходите съ ума!

Отецъ и дядя знаками даютъ поняп, 
другь другу, что д+>дъ сошелъ съ ума.

Д -ьдъ . Я отлично понимаю, что вы боитесь.
О т е ц  ъ . Чего же намъ бояться?
Д ъ д ъ .  Зач-кмъ вы меня обманываете?
Д я д я .  Никому и въ  голову не приходило васъ обма

нывать.
Д  -в д ъ. Зач-кмъ вы погасили лампу?
Д я д я .  Никто и не думалъ гасить. Зд-ксь такъ-же св-ктло, 

какъ и раньше.
Д о ч ь .  Въ самомъ д-fcjri, кажется, лампа горитъ хуже.
О т е ц ъ . А по моему, какъ всегда.
Д -ьдъ. У меня будто камни на глазахъ! Скажите, д е 

вочки, что зд-ксь произошло? Скажите же, ради Бога... Вы 
видите, я совс-кмъ одинъ зд-ксь, въ этомъ ужасномъ мрак-к! 
Я не знаю, кто садится рядомъ со мной, не знаю, что про
исходить въ двухъ шагахъ отъ меня!.. О чемъ вы сейчасъ 
шептались?

О т е ц  ъ . Н икто не шептался.
Д -ьдъ. Н-Ьтъ, вы шептались около двери.
О т е ц ъ . Вы ж е  слышали все, что я  говорилъ.
Д-г.дъ. Вы ввели кого-то въ комнату.
О т е ц ъ . Говорю же вамъ, никто не входилъ.
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Д 'Ь д ъ . Это ваша сестра или священникъ?— Нечего 
меня обманывать. Кто вошелъ сюда, Урсула?

Д о ч ь .  Никто не входилъ, дедушка.
Д  и дъ. Нечего меня обманывать... Что я знаю, то знаю!— 

Сколько насъ зд'Ьсь?
Д о ч ь .  Насъ за столомъ шестеро, дедушка.
Д-Бдъ. И вы BCf> сидите за столомъ?
Д о ч ь .  Да, дДдушка.
Д  $ д ъ. Вы зд'Ьсь, Поль?
О т е ц ъ . Да. .
Д -вдъ. II вы, Оливье?
Д я д я .  Ну да, конечно... зд'Ьсь, на своемъ обычномь 

м-Ьст'Ь. Вы шутите, должно быть?
Д  "Ь д ъ. Женевьева, ты зд'Ьсь?
О д н а  и з ъ  д о ч е р е й . Зд-Ьсь, д-Ъдушка.
Д -Ьдъ. И ты зд'Ьсь, Гертруда?
Д р у г а я  д о ч ь .  Да, д-Ьдушка.
Д -вдъ. А  ты, Урсула, зд-Ьсь?
С т а р ш а я  д о ч ь . Да, д-Ьдушка, рядомъ съ вами. 
Д -вдъ . А  кто же сидитъ тамъ?
Д о ч ь .  Гд-Ь дЬдушка? Зд'Ьсь больше никого н-Ьтъ. 
Д' вдъ.  Ну вотъ тутъ, посреди насъ?
Д о ч ь .  Да никого же н4тъ, д'Ьдушка!
О т е ц ъ  Говорятъ ж е  вамъ, никого н"Ьтъ.
Д ' вдъ.  Ахъ! вы не видите!
Д я д я .  Да что в ы  смЬетесь, что ли?
Д 'Ь д ъ . Ув'Ьряю васъ, мнЬ не до см'Ьха.
Д я д я .  Въ такомъ случа'Ь, в-Ьрьте тЬмь, кто видитъ. 
Д -вдъ нерешительно. А  мн'Ь казалось, кто-то зд'Ьсь есть... 

Должно быть мн'Ь ужъ не долго жить...
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Д я д я .  Зач'Ьмъ же намъ обманывать васъ? Какой 
смыслъ?

О т в ц ъ .  Все равно пришлось бы вамъ сказать правду. 
Д я д я .  ЗачТмъ обманывать другь друга?
О т е ц ъ . И все равно, долго оставаться въ заблужде- 

нш вы бы не могли...
Д Т д ъ ,  стараясь встать. Какъ бы мн-fe хот-Ьлось разсТять 

этотт, мракъ!
О т е ц ъ . Куда вы хотите идти?
Д 1; д ъ . Уйти отсюда...
О т е ц ъ . Не разстраивайтесь такъ...
Д я д я .  Вы какой-то странный сегодня.
Д -ьдъ . А мнТ кажетесь странными вс-fe вы!
О т е ц ъ . Что вы тамъ ищете.'
Д -ьдъ. Не понимаю, что со мной.
С т а р ш а я  д о ч ь .  Дедушка, дедушка, что вамъ 

нужно.'
Д -ьдъ . Дайте мн-i; ваши ручки, девочки.
Т ри д о ч е р и . Вотъ мы, дТдушка!
Д -ьдъ. Отчего вы всТ три такъ дрожите?
С т а р ш а я  д о ч ь . Мы почти не дрожимъ, дедушка. 
Д -ьдъ. Вы вс-Ь наверно блТдныя?
С т а р ш а я  д о ч ь . Поздно, дТдушка, мы устали... 
О т е ц ъ . Ш ли бы себТ спать, да и дТдушкЬ было бы 

полезно отдохнуть.
Д -ьдъ . Сегодня я все равно не засну.
Д я д я .  Подождемъ доктора!
Д и д ъ .  Подготовьте меня къ правдТ.
Д я д я .  Да никакой правды и нТтъ.
Д -ьдъ . Въ такомъ случай я не понимаю, въ чемъ дТло.'
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Д я д я .  Говорю вамъ, ровно ничего не произошло.
Д ъ д ъ .  Я бы хотГлъ повидаться съ дочерью.
О т е ц ъ  Вы же знаете, что это невозможно. Нельзя же 

ее понапрасну будить!
Д я д я .  Завтра вы ее увидите.
Д ъ д ъ .  И въ ея комнате не слышно никакого шума.
Д я д я .  Меня-бы бол-Ье безпокоило,если-бы былъ шумъ.
Д и д ъ .  Давно ужъ я не видалъ своей дочери!.. Вчера 

вечеромъ я трогалъ ея руки, но ея не видалъ!.. Я не 
знаю какая она стала... Не знаю ея лица, она изменилась, 
должно быть, за эти недели!.. Я чувствовалъ подъ паль
цами косточки на ея лице. Между мной и ей и всеми 
вами только одинъ мракъ!.. Разве это жизнь?.. Вы все 
смотрите на мои мертвые глаза, и никто изъ васъ не жа- 
леетъ меня!.. Не понимаю, что со мной... Того, что сле
довало бы сказать, никогда не , говорить... О чемъ ни 
подумаешь, все такъ • страши^! Отчего вы все молчите?

Д я д я .  Что же намъ говорить, если вы ничему не 
верите?

Д ъ д ъ .  Боитесь выдать себя!
О т е ц ъ . Будьте же наконецъ разсудительны!
Д е д ъ .  Здесь уже давно что-то скрываютъ отъ меня... 

Въ доме что-то случилось!.. Но теперь я начинаю пони
мать... Слишкомъ ужъ долго меня обманывали!— Вы ду
маете, я никогда ничего не узнаю?— А знаете вы, что 
бываютъ минуты, когда я вижу лучше всехъ васъ. Вы 
думаете, я не слышу, какъ вы уже несколько дней шеп
читесь, какъ будто въ доме повешеннаго! У меня не 
хватаетъ смелости сказать сейчасъ, что я знаю.— Но я 
узнаю правду!.. Я дождусь, когда вы скажете правду, но
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только я ее знаю уже давно помимо васъ! И я отлично 
чувствую, что вы все теперь бл'Ьдн-Ье мертвецовъ.

Т ри д о ч е р и . Дедушка! Дедушка! Что съ вами, д е 
душка?

Д ь д ъ .  Я не о васъ говорю, девочки, не о васъ! Я 
знаю, вы бы сказали . мнТ правду, если бы ихъ не было 
около васъ! Впрочемъ они наверное обманываютъ и васъ. 
Увидите мои д'квочки, увидите!.. РазвТ я не слышу, какъ 
вы вс-k трое рыдаете!

О т е н ъ . Р азве  въ самомъ д'кл'к п ол ож еш е моей ж ены  
такъ опасно?

Д -кдъ. Можете меня больше не обманывать. Слишкомъ 
поздно, я лучше васъ знаю правду!..

Д я д я .  Не сл'кпые же мы, наконецъ!
О т в ц ъ .  Хотите войти въ комнату вашей дочери? Тутъ 

какое-то недоразум-кше и заблуждеше, съ которыми надо 
покончить! Хотите?

Д ъ д ъ  вдругъ нер-Ьшительно. Н'ктъ, н-ктъ, не теперь... 
Еще рано...

Д я д я .  Ну вотъ видите, какой, вы непоследовательный.
Д ь д ъ .  Никогда не узнаешь всего, что человТкъ не 

могъ сказать при жизни!..— Что это за шумъ?
С т а р ш а я  д о ч ь . Это огонь въ лампе дрожитъ, д е 

душка.
Д ъ д ъ .  Мне кажется, она очень не покойна... очень 

не покойна...
Д о ч ь .  Это ветеръ сюда проходить...
Д я д я .  Никакого ветра нетъ, окна закрыты.
Д о ч ь .  Она, кажется, сейчасъ погаснетъ.
О т в ц ъ .  Масло все выгорело.
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Д о ч ь .  Она совсАмъ гаснетъ.
О т е ц ъ . Не оставаться же намъ въ темнотА!
Д я д я .  А  почему бы и нАгь? Я уже привыкъ.
О т е ц ъ . У жены въ комнатА есть огонь.
Д я д я .  Ну вотъ, мы и возьмемъ оттуда, когда придетъ 

докторъ.
Д ъ д ъ .  На улицА уже свАтло?
О т е ц ъ . СвАтлАе, чАмъ здАсь!
Д я д я .  Я люблю разговаривать въ темнотА,
О т е ц ъ . И я тоже. Пауза.
Д ъ д ъ .  Кажется, часы слишкомъ стучатъ...
С т а р ш а я  д о ч ь . Это только кажется, дАдушка, по

тому что всА сейчасъ замолчали.
Д -вдъ. Отчего вы всА молчите?
Д я д я .  О чемъ же намъ говорить?— Сегодня вы себя 

ведете не хорошо.
Д -ьдъ . Въ комнатА очень темно?
Д я д я .  Да, не очень свАтло. Пауза.
Д-кд ъ. МнА что-то не хорошо, Урсула... Открой немного 

окно!
О т е ц ъ . Да, дочка, открой-ка окно. МнА тоже душно... 

Дочь открываете окно.
Д я д я .  МнА положительно кажется, что мы слишкомъ 

долго сидАли въ заперти.
Д ъ д ъ .  Открыли окно?
Д о ч ь .  Да, дАдушка, оно совсАмъ открыто.
Д ъ д ъ .  Трудно повАрить, что оно открыто. Ни малАй- 

шаго шума не слышно!
Д о ч ь .  Да, дАдушка, тишина мертвая.
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О т е ц ъ . Необыкновенная тишина! Кажется, можно бы 
услыхать, какъ ангелы летаютъ.

Д я д я .  >1 за это и не люблю деревни.
Д -вдъ . Хочется услыхать какой-нибудь шумъ. Который 

часъ, Урсула?
Д о ч ь .  Скоро полночь, дедушка. При ятихъ словахъ дядя 

иачинаеть ходить взадъ и впередь по комнатЬ.
Д -вдъ . Кто это ходить вокругъ насъ?
Д я д я .  Это я, я . .. Не бойтесь! Я чувствую потребность 

немного походить. Пауза.— Я сейчасъ сяду,— ничего не 
вижу. Пауза.

Д -вдъ. Мн"Ь бы хотелось быть гд-Ь-нибудь въ другомъ 
м'Ьст'Ь!

Д о ч ь .  Куда вамъ хочется, дедушка?
Д -ьдъ . Не знаю куда— въ другую комнату... Куда-ни

будь... Все равно, куда!
О т н ц ъ .  Куда бы намъ пойти?
Д я д я .  Поздно уже переходить.

Паузя. Они неподвижно сидятъ за 
столомъ.

Д -вдъ. Что это, Урсула?
Д о ч ь .  Ничего, дДдушка,это листья падаютъ... Да, да, 

это листья падаютъ на террасу.
Д -вдъ. Затвори окно, Урсула.
Д о ч ь .  Сейчасъ, д-Ьдушка.

Закрываетъ окно и садится на свое 
мВсто.

Д -вдъ. Холодно MH"fc. П а у за . С е с т р ы  ц-Ьлую тся. Что это 
такое?

О т е ц ъ . Это д-Ьвочки ц-Ьлуются.
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Д я д я .  Он-к что-то блкдны сегодня. Пауза.
Д е д ъ .  Я еще что-то слышу.
Д о ч ь .  Н'ктъ ничего, д-кдушка, это я сложила руки. Пауза. 
Д ’ЬДЪ. А  это что?..
Д о ч ь .  Не знаю, д-кдушка, можегь быть, это сестры, 

он-k дрожать немного.
Д е д ъ .  Я тоже боюсь, д-квочки.

Въ это время снопъ лун наго света 
проникаетъ въ окно и распростра- 
няетъ тамъ и сямъ странное мер наше. 
Бьвть полночь, и при посл'Вднемъ уда
ре раздается какой-то неопределенный 
шумъ, какъ будто кто-то поспешно 
встаегъ. Д'Ьдъ вздрагнваетъ отъ ужаса. 
Кто это всталъ?

Д я д я .  Никто не вставал-ь!
О т е ц  -ь , Я не вставалъ.
Т р и  д о ч е р и . И я  тоже! И я тоже! И я тоже! 
Д -вдъ . Кто-то всталъ изъ-за стола.
Д я д я .  Огня!..

Въ это время справа нзъ комнаты ре
бенка вдругъ доносится крикъ испуга, 
и этотъ крикъ и заключающийся въ 
немъ ужасъ продолжаются до конца 
сцены.

О т в ц ъ .  Слышите?!.. Ребенокъ!
Д я д я .  Онъ никогда не плакалъ.
О т  е д ъ . Пойдемте къ нему!
Д я д я .  Огня! Огня!

Въ эту .минуту въ комнагЬ налево 
раздается глухаятороиливая беготня.— 
Лотомъ наступаетъ мертвое молчаше.—
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Они прислушиваются въ нВмомъ 
ужас!;, пока дверь этой комнате мед
ленно отворяется. Въ залу прони- 
каепь изъ нея свЬтъ, и на порог!; по
казывается сестра мидосерд!я въ чер
ной одежде. Она наклоняется и кре
стится въ знакъ смерти жены. Они 
понимаюсь и, после минуты нереши
тельности и ужаса, молча входятъ въ 
комнату умершей, при чемъ дядя въ 
дверяхъ останавливается и пропускаем, 
трехъ дЬвочекъ. Слепой, оставшись 
одинъ, встаетъ и ощупью пробирается 
около стола.

Дт»дъ.  Куда вы?— Куда вы?— Они меня бросили од
н ого!...

К о  н е ц ъ.


